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MOY4YKU 3perus cobcmeenno KOHCMPYKMUBHbIX ceolicme npedﬂoofceﬂuﬂ, a makoice no KOMMYHUKAMUBHO-
cCeManmu4eckou poJu, 6 niane ux coc)epofcameﬂbHoﬁ qbyHKuuu 6 YCIIOBUAX CURmMazmamu4ecKkoeco Konmexkcma.
Abstact: the article analyzes different types of incomplete utterances in the English language in terms of their
structural properties of sentences, as well as communicative and semantic roles in terms of their content-related
function in a syntagmatic context.
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B nanHON crarbe pacCMOTPUM pAa3jIMYHbIE BHJbl HENOJHOTbl KOHCTPYKLUH B aAHIJIMMCKOM S3BIKE.
JIMHrBUCTUYECKUI 3HUUMKIONEANYECKUI ciloBaph noxa penaxuueil B. H. fIpuesoil ompenensier 2JUIMIICHC Kak
«IIPOITYCK B PEUH M TEKCTE MOJpa3yMeBaeMOi S3bIKOBOM €IUHHUIIBI, CTPYKTYpHas “HEMOJIHOTA” CHHTAaKCUYECKOM
KoHCTpyKumm» [1]. Kak W3BECTHO, HEMONHbIE TNPEATIOKEHUS CBOWCTBEHHBI PA3TOBOPHOW pEUM, IIMPOKO
pacIpoCcTpaHEeHbl B XyJ0XKECTBEHHBIX MPOU3BEICHUSIX, YTO U JAUKTYET UX KOMIUIEKCHOTO aHalM3a C y4eTOM KakK
JIMHTBUCTHYECKHX, TaK M SKCTPAIMHIBUCTHIECKHUX (haKTOPOB.

B cuy ycroiumBO# Tpaauimy KiaccH(pUIMpPOBaTh BUJIBI SIUTUIITHYECKUX KOHCTPYKIMH 10 CHHTaKCHYECKOH
(YHKINY OIYIIEHHOTO KOMITOHEHTa (He3aMEIIEeHHOH CHHTAKCHYECKOM IO3WIMN) B JTaHHOM HCCJIEHOBAHHU MBI
OyJIeM MCIIONb30BaTh 9Ty TEPMUHOJIOTHIO B Ka4ECTBE MeTas3bIka OnHcaHus [2].

B nccnenoBanusax npencTaBUTENE 3aaqHbIX IMHTBUCTUYECKUX HAIIPABICHUH, JINIMNTHYECKUE TPEUIOKEHUS
OTHOCAT K TEM CTPYKTypaM, B KOTOPBHIX OTCYTCTBYET IOUIC)KAIlee WIM CKazyeMoe, WM 00a M HEBO3MOXHO
BOCTaHOBHTB MX U3 KOHTEKCTA

Henonnple mpennioxkeHuss HE MPEACTABISIOT COOOH 3aKpHITOTO CIHCKAa KOHCTPYKIHH. B s3bIKe UMEIOTCS
«HYJIEBBIC SA3bIKOBBIC 3HAKW (FpaMMaTI/I‘IeCKI/Ie HYJICBBIC 3HaKI/I), MaT€prualibHO HE NPEACTBAJICHHBIC B CTPYKTYPEC
NPEIUIOKEHUH: KOHCTPYKLIUH aOCONIOTHOTO TPHUTSDKATENILHOTO TNajieka, KOHCTPYKIMS AaroKoiHy, JIM0O Tak
Ha3bIBACMBIN HE3aBUCHMBINA 000poT. OHAKO HEMOJHOTA, KaK KOHTEKCTHOE, (DYHKIIMOHAILHO M KOMITO3HITHOHHO-
CHHTAaKCHYECKOE SBJICHHWE, HE MOXET OBbITh OIMCaHa B BHJAE OPraHUYECKOro KOpIyca CHHTAKCHYECKHX
KOHCTPYKIIMH, XOTSI TAKHE MOTNBITKU MPOU3BOJWINCEH B TEUEHUE JUTUTENBHON UCTOPUU IPAMMATHKH SI3BIKA.

JU71st aHITHIACKOTO SI3bIKA TPEACTABIICHBI CICAYIOIINE BUIBI HEMTOIHOTHI BEICKAa3bIBaHUS [2]:

1. HenonHble BBICKa3bIBaHUS C HEBEPOATM30BAHHBIM CyOBEKTHBIM KOMIIOHEHTOM CTPYKTYPBI IPEATIOKECHUSL.

2. Henomuble BBICKA3bIBaHMS C HEBEpOAIM30BAaHHBIM  BCIIOMOTATENBHBIM  KOMITIOHEHTOM HMEHHOTO
cKazyeMoro- npeaukara (riaaroi to be).

3. HemonHble BhICKa3bIBaHUS C HEBEPOATM30BAHHBIM MOJIHO3HAYHBIM KOMIIOHEHTOM COCTaBHOTO IJIaroJbHOTO
ckazyemoro (mpenukara). [IpaBunbpHee ObUI0 0003HAYNUTH 3TY TPYIILY HETONHBIX BHICKA3bIBAHMH KaK HETOIHBIC
BBICKA3bIBaHMs, B KOTOPHIX IIpeAWKaT BepOaNM30BaH JHUINb MOAAIHLHO-BCIIOMOTATEIbHBIM KOMIIOHEHTOM
CKa3yeMoro.

4. HenomnHple BRICKa3bIBaHUS C HE3aMEIIECHHON 0ObEKTHON TIO3UITUEH TTPU TpeuKare.

5. HenonHele BhICKa3bIBaHUS ¢ HE3aMEIICHHON MTO3UIIMEH ONpe/iesieMOro KOMIIOHEHTA CIIOBOCOUETAHUS.

6. Henonuelie BbICKA3bIBaHUs, IMOCTPOCHHBLIC IO MOJCIN OTOXIACCTBUTCIIBHBIX npeunonceﬂnﬁ, B KOTOPBIX
BepOAIN30BaH TOJIBKO TPEAWKATHBI KOMIIOHEHT CTPYKTYpPBI, HEBEpOAIM30BaH >K& CYOBEKTHBIH KOMITOHEHT
cTpyKTypbl. OHH aHATOTHYHBI IIPHCOEIMHUTEIFHBIM U MapLEIUTHPOBAHHBIM KOHCTPYKITHSM.

7. OdeHp Onmu3Kas K BBIIICHA3BAHHOMY BHIY HEITOJHBIX BBICKa3BIBAaHWH CHOCO0Y (DOPMHPOBAHHS HOBOTO
CMBICIIA TPYNIA HENOIHBIX BBICKA3bIBAHMH C CHHTAKCUYECKH HEONPENENAEMbIM BHE KOHTEKCTa CTPYKTYPHBIM
COCTaBOM HEBEpOAIM30BAHHBIX KOMIIOHEHTOB. JTa TpyIa HEMOJHBIX BBICKA3bIBAHMM XapakTepHA IS JKUBOU
pa3roBOpHOM pe4M, MPEUMYLIECTBEHHO [MAajlOrMYeCKOM, TMO3TOMY TPaJWLIMOHHO TaKHe BBICKa3bIBaHUS
OINPEACIAIOTCA KaK pa3srOBOPHLIC CUTYaTUBHBIC HECIIOJIHBIC BbICKA3bIBAHUA.



8. Henonnsie BbICKA3bIBaHU, OIUPAONIMCCA Ha HapaJ'IJIeJILHLIﬁ KOHTEKCT B COCTaB€ KOHTEKCTa C
CUHTAKCUYCCKUM TapajuICIIM3MOM (qame B CTPYKTYpPE CJIOKHBIX Hpe,[[J'IO)KCHHfI), mbo ¢ MOBTOPCHUCM
JIEKCUYIECKOT0 ycToiunBoro cocraBa (DE).

9. Permmmku Quagornyeckoro eInHCTBA.

Hambonee oOmmpHYI0 ¥ 4YacTOTHYIO TPYIIy HEMOJIHBIX BBICKA3BIBAHUK MPEACTABISAIOT HEMOJNHBIC
BBICKA3bIBaHUS C HEBEPOATM30BaHHBIM CYOBEKTHBIM KOMIIOHEHTOM CTPYKTYPHI Ipeasioxenus. Hampumep:

The clerk was impressed by the clothes and manner of Jimmy. ... While trying to figure out Jimmy's manner of
tying his four-in-hand he cordially gave information. ... Business in all lines was fairly good. Hoped Mr. Spencer
would decide to locate in Elmore. (A Retrieved Information. O. Henry)

Lady Plymdale: [To Mr. Dumby.] Who is that well-dressed woman talking to Windermere?

Dumby: Haven't got the slightest idea! Looks like an Edition De Luxe of a wicked French novel, meant specially
for the English market. (Lady Windermere's Fan. Oscar Wilde)

U3 MPUBCACHHBIX BLILIC IPUMCEPOB Cpa3y MOKHO 3aMETUTD, UTO Cy6’l>€KTOM 3THX BBICKa3bIBAHUH BBICTYIAIOT KaK
Cy6L€KT-FOB0pS[HIHI71, TaK W BTOPOC U TPETHC JIUIO, KOHKPECTU3UPYEMbIC N3 MPCAHICCTBYIOMICIO KOHTCKCTA WJIN
NOCJICAYIOIICTO KOHTCKCTA.

HOCKOHLKy A CTPYKTYPbI aHTIIMICKOTO MPCUIOKCHUA CUCTCMHO 00s13aTeNIbHO HAJIMYHE noajaexkaiiero, To
HETIOJIHBIC BBICKA3bIBaHUS C HeBepOaTM30BaHHBIM MoIexkammM «|» Xxapakrepn3yroTcss Kak HeOpeKHbIE (OPMBI
BBICKa3bIBaHUs pa3roBopHoi peun. Hanpumep:

Cecil Graham: Been dining with my people. (Lady Windermere's Fan. Oscar Wilde)

U_II/IpOKO MPEACTAaBJICHbI B KOHTCKCTEC HECIIOJHBIC BBICKA3bIBAHUA C HGSaMemeHHOﬁ HOSI/IHI/IGI\/'I HCEJIINYHOI'O
nojnesxarero «Ity. Hanpumep:

Duchess of Berwick:  Will you go out on the terrace and look at the sunset?

Lady Agatha: Yes, mamma. [Exit through window, L.]

Duchess of Berwick:  Sweet girl! So devoted to sunsets! Shows such refinement of feeling, does it not? After
all, there is nothing like Nature, is there? (Lady Windermere's Fan. Oscar Wilde)

Cpezm HEIOJIHBIX BBLICKA3bIBAaHUHM Ha3BAaHHOTO BUIa (C HeBep6aJII/I3OBaHHLIM CYGLGKTHBIM KOMHOHGHTOM)
BbIICIIACTCA TaKXE pas3psana HECITOJHBIX BLICKaBI;IBaHPIﬁ, COOTHECCHHBIX C OLCHOYHO-TIPEAUKATHBIMU
OPEATIOKCHUSAMMU. B Takux HEMOMHBIX BBICKA3BIBAHHIX HeSaMeH.ICHHOfI B JIEKCHKO-CHHTaKCHUYCCKOMI CTPYKTYpEC
OKa3bIBAOTCA OAHOBPEMCHHO IMO3UIUA MOAJICIKAICTO U BCIOMOTI'aTCIIbHOI'O TJ1arojia CKa3yemMoro. CpaBHI/IM:

Mabel Chiltern. What sort of a woman is she?

Lord Goring. Oh! A genius in the daytime and a beauty at night! (An Ideal Husband. Oscar Wilde)

Lord Illingworth: The history of women is the history of the worst form of tyranny the world has ever known.
The tyranny of the weak over the strong. It is the only tyranny that lasts. (A Woman of No Importance. Oscar
Wilde)

Bropast u TpeTbsi rpyIITBl HETIOJIHBIX BhICKa3bIBaHMH ((PYHKIIMOHAIBHBIX BHJOB HEIIOJIHOTHI), TPEACTABICHHBIC
B KOHTCKCTax, CBA3aHbl C AHAJIUTUYCCKUM CHOCO6OM BBIPpAKCHUS T'PaMMATUYCCKUX 3HAYCHUN npeaukara: mnpu
MOMOIIN BCIIOMOTI'aTCJILHOIO TJIarojia U OCHOBHOI'O CMBICJIOBOI'O IJjiaroJjia - B BUJAC TaK Ha3bIBACMOI'0 TPpAAUIIMOHHO
«COCTABHOI'0 TJIAr0JIbHOI'O CKa3zyeMoro». BTopa;{ rpynmna — 39TO HCHOJHBIC BBICKA3bIBAHUA, B KOTOPLIX
CHHTaKCHYECKH He BepOain3oBaH riarod (10 be) B ero kontekcTHbIX (hopmax. Hanpumep:

His cunning was wolf cunning, and wild cunning; his intelligence, shepherd intelligence and St. Bernard
intelligence; and all this, plus an experience gained in the fiercest of schools, made him as formidable a creature as
any that roamed the wild. (The Call of the Wild. Jack London)

Its crockery and atmosphere were thick; its soup and napery thin. (The Cop and the Anther. O. Henry)

I[J'I}I 9TOro BHJ1a HCIIOJIHBIX BBICKQ3bIBAaHUH XapaKTEPHO TO, YTO €CJIM T'PaMMaTHICCKOE 3HAUCHUE YHCJIa U JIIIa
riaroina «to bey» npemonpeneneHo BHYTpH CHHTAKCHYECKAMHU, MOP(OIOrHYECKUMH CBOMCTBAMHE IO JIEKAIIETO, TO
TpaMMAaTHYCCKOC 3HAYCHUEC BPEMCHU CUHTAIrMAaTHYCCKU 3aJaHO IMMPEAINECCTBYIOIINUM KOHTEKCTOM.

Tperbst (yHKIMOHATBHAS TPYIa HEHOJHBIX BBICKA3bIBAHUI MpeJHa3HAYeHAa B KOHTEKCTE aKTyalIU3HPOBATH
MOJIAJIbHBIN acleKT CoepyKaHus BhICKa3bIBaHUsA. CpaBHUM:

"The picture belongs to my mother. She puts it under her pillow of nights. And once | saw her kiss it. | wouldn't.
But women are that way." (Christmas By Injunction. O. Henry)

Lord Windermere: We were never separated.

Lady Windermere: We never must be again. (Lady Windermere's Fan. Oscar Wilde)

CtpykTypa NoJ00HBIX HETOJHBIX BHICKa3bIBAaHUH TaKOBa, YTO B HEH MpPEAWKAT CMHTAKCHYECKH TMPEICTaBJICH
BCIIOMOI'aTCJIbHBIM TIJIAarOJIOM W HE Bep6aJ'II/130BaH KOMITIOHCHT, Hecyumﬁ I/IH(bOpMaTI/IBHO-J'IeKCI/I‘IeCKOC
conepxanue. Harmpumep:

Lord Augustus: My dear boy, when | was your age -

Cecil Graham: But you never were, Tuppy, and you never will be. (Lady Windermere's Fan. Oscar Wilde)

I/IH(l)OpMaTI/IBHHﬁ KOMITOHCHT HpCAUKAaTa B Ka4YCCTBC OIIOPHOTO IMPCACTABJICH B KOHTCKCTEC W BBINOJHACT
«BOCHOJIHSIONTYIO» (QYHKIMIO. CpaBHUM:




Mrs. Erlynne: Yes, it is my will. And never forget your child - 1 like to think of you as a mother. | like you to
think of yourself as one.

Lady Windermere: [Looking up.] I always will now. Only once in my life | have forgotten my own mother - that
was last night. Oh, if I had remembered her I should not have been so foolish, so wicked. (Lady Windermere's Fan.
Oscar Wilde)

She knew she wouldn’t conceive again. How could she with a husband who lay beside her as cold and stiff as a
statue ... (The Darkness of the Morning. G. Parker)

quBepTaf{ n TiaTas TpynInbl  HEMOJHBIX BBICKA3bIBAaHUH BKJIIOYAIOT KOHCTPYKIIMU C HCSaMeH_IeHHOf/'I
CUHTAKCUYECKOH MO3ULMEH Ha YPOBHE CIIOBOCOUYETAHUS, KOTOPOE BXOAUT B CTPYKTYPY IPEAJIOKEHMS, 3aHUMasl B
HEM IO3WLIHUI0 TOT'O0 WK UHOTO WICHA MPCAJIOKCHUS. He3aMeu1eHHbIe CHHTAKCUYCCKHUEC IICIIOYKH 06yCJ10BJ'IeHI>I
BaJICHTHOCTBKO CHHTAKCEM (CJ'IOBO(IJOpM). TaK, Hanpumep, B AHTJTINICKOM SI3LIKE BBIJICIISICTCA BUJ HEIIOJIHOTHI C
HCpCAJIM30BaHHbBIMU OOBEKTHBIMHU CBSI3SIMU (quBepTaﬂ rpy1mna HEMOJIHbIX BLICKa3LIBaHPII71) 1 C HEPCATITM30BaHHBIMU
aTpUOYTUBHBIMH CBS3SMM (IISITast TPYIIA HEIOJMHBIX BBICKa3bIBaHWM). Hike mpuBeneM nmpuMep He3aMeleHHOH
CHHTaKCUYECKOM IIO3UITHNH 00BeKTa (HpI/I NepexXoJHOM rnarone), MpsAMOro JONMOJIHCHUA:

And then the cub saw his mother, the she-wolf, the fearless one, crouching down till her belly touched the
ground, whimpering, wagging her tail, making peace signs. The cub could not understand. He was
appalled. (White Fang. Jack London)

CJ'ICIIy}OH.II/Iﬁ BHUJA HEMNOJHOTHI COCTABJIIOT TAaKWE€ BBICKAa3bIBaHUS, B KOTOPBIX Bep6aJII/130BaH TOJIBKO
Hpe,Z[I/IKaTHHﬁ KOMIIOHCHT, BBIpa)Ka}OH.II/If/'I CEMAHTUKY OTOXICCTBJICHUA, 00 OHGHO‘IHO-KBaJII/I(i)I/IKaI.II/IOHHy}O
ceMaHTUKy. CyObeKT OTOXKIECTBICHHS M OLEHKM He BepOajM30BaH, a JIGKCHUECKH MPEICTAaBICH B OIIOPHOM
koHTekcre. Hanpumep:

Cecil Graham: What's a cynic? Lord Darlington: A cynic is a man who knows the price of everything and the
value of nothing. (Lady Windermere's Fan. Oscar Wilde)

Taxoke cpaBHUM:

Mabel Chiltern. What sort of a woman is she?

Lord Goring. Oh! A genius in the daytime and a beauty at night! (An Ideal Husband. Oscar Wilde)

B peuun HauboJee 4acTo HCHOJIb3YHOTCS BBICKa3bIBaHMS, KOTOPbIC HaCTOJIBKO «CITIassHBI»,
B3aNMO/JOIOJHUTCIBbHBI C KOHTCKCTOM, YTO OHH BHEC yCJ'IOBI/Iﬁ q)YHKHHOHHpOBaHI/IH HE COOTHOCHUTEJIBHBI C KaKOM-
0o OHpeﬂCHGHHOP‘I THITOBOK MOJCJIbIO TPCAJIOKCHUA. 9T0 06YCJ'IOBJ'ICHO TEM, 4YTO B TAKHUX BBbICKAa3bIBAHHUIX
BepOaM30BaH JIMIIh BTOPOCTENICHHBIN WIEH IPEIUIOKSHUS, KaK MPAaBUIO CHUTYAaHT (OOCTOSTEIbCTBEHHBIN UIEH
npeaoxenus). Hampumep:

"Will you dine here, sir, or out?" he asked. "Here," said Chalmers, "and in half an 'hour." (A Madison Square
Arabian Night. O. Henry)

B xauectBe OJHOr0 M3 CYHICCTBCHHBIX (baKTO];)OB OJUTATITU3ANN  CITYKUT CHHTAKCUYECKUH napajuiejiusm B
KoHTeKcTe. JlaHHbI (akrop poccuiickuii muHrBucT H. H. JIcoHThEBa CBSI3BIBACT C MOHATHEM «CUMMETPUYHOTO
npemnoxenusiy. Ona mnwumer: «HaumOoee OMarompusTHON Ui JJUIMIICKCA CTPYKTYPOH — OKa3bIBAIOTCS
CUMMCTPUYHBIC NPCAJIOKCHUA, MMCIOMIMNC IMOJHOCTHIO WM YaCTUYHO COBHAJAOIIYIO CXEMY CHUHTAKCHYCCKUX
CBsI3CH WK OJHO HJIM HECKOJBKO COBIaJarOIIux  CJIOB... CI/IMMeTpI/I‘IHLIMI/I MOryT ObITh  YIEHBI
CJIO)KHOCOYUMHCHHOI'O MPEAJIOKECHNA, BOIIPOC-OTBET, a4 TAKKE JIBa CAMOCTOATCIIbHBIX ITPCIIIOKCHUS» [3, C. 41-42]
OObennHEHHbIE Ha OCHOBE 3TOTO IPH3HAKa HEIOJHBIC BBICKAa3bIBAHHMSA 00pa3yloT 0co0yI0 (YHKIHOHAIBHYIO
rpynny. Hanpumep:

The house was ancient and very uncomfortable. But he did not want to alter it. Ah, marvelous to sit there in the
wide, black, time-old chimney, at night when the wind roared overhead, and the wood which he had chopped
himself sputtered on the hearth! Himself on one side the angle, and Winifred on the other. (England, My England.
D. H. Lawrence)

CpaBHUM TaKxe:

They like to find us quite irretrievably bad, and to leave us quite unattractively good. (Lady Windermere's Fan.
Oscar Wilde)

OYHKIMOHATBHOW CHEIU(PHUKON HEMOJIHBIX BBICKA3bIBAHUN ITOTO BUAA SBJSIETCS TO, YTO OHH OPraHU3YIOT
KOHTCKCT NPOTUBOIIOCTABJICHUS, AHTUTC3bI. HaHpHMep:

Lord Illingworth: Men marry because they are tired; women because they are curious. Both are disappointed.
(A Woman of No Importance. Oscar Wilde)

KoHTekcT MOKeT HOCUTD U COITOCTABUTENBHBIN XapakTep:

In the meantime the fire remained unbuilt, the camp half pitched, and the dogs unfed. (The Call of the Wild.
Jack London)

Kak ormeuan A.M. IIemKOBCKHM, «TOYHOCTP U JIETKOCTh ITOHMMAHHUS PacTyT IO Mepe yMEHbIICHUS
CIIOBECHOT'0 COCTaBa (hpa3bl M yBEIUUCHHUS e¢ OECCIIOBECHON MOAMOUBbI» [4, ¢. 74]. 3BeHbs, «OIYIIEHHBIEY» B PEUH,
COXpPaHAIOT KOMMYHUKATUBHYIO 3HAYUMOCTb B CUJIYy TOT'O, YTO OHHU COOTHECCHBI C TEM UJIM MHBIM IUIAHOM pequOI‘/i
CUTYyallnu. HOSTOMy, Ha Hall B3IJIAJ, HEIIPAaBUJIILHO ObUIO OBI BbIICJINTL B OTACJIBHYHO TIPYIITY HEIIOJHBIC
BbICKA3bIBAHUA, COCTOSAHHUC W3 OAHOCIOBHBIX PCIUIMK JHUAJIOTUYCCKOTO0 CIUHCTBA. Kax npaBujio, 3TO




BOIIPOCHUTENBHBIE PEIUIMKH, KOTOpBIE BCTYIAIOT «HAa ITOBEPXHOCTH» KOMMYHHKAaTMBHOW CHTyallWH, SIBISIICh
BepOaIbHBIM CUTHAJIOM KOMMYHHUKATHBHOTO pa3BUTHA nuanora. Hanpumep:

“While I was shuffling after the first hand, I ask Ogden, as if the idea was a kind of casualty where he was from.
“Oh”, says he, from the Mississippi Valley. (The Hiding of Black Bill. O. Henry)

TakuM 00pa3oM, B pe3ysbTare MPOBEJCHHOTO aHAIN3a HEIOJIHBIX KOHCTPYKLHMK MBI IPHIUIH K BBIBOLY, YTO
CaMO TIOHSTHE «HEIONHBIE JIUIMNTHYECKUE MNPEVIOKEHUS» B CYIIHOCTH MHOIOTPaHHO, HUMEET pa3iIM4HOe
CoJlepyKaHKe, U COOTBETCTBEHHO HEOIMHAKOBBII 00BEM 3TOTO COACPIKaHUS.
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